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Información sobre seguridad 

 
 

1. Lea detenidamente estas instrucciones de seguridad antes de usar el producto por primera vez 

y guarde las instrucciones como referencia futura. 

 

2. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños. 

 

3. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar que lo mastiquen o 

se lo traguen. 

 

4. La temperatura de almacenamiento y de funcionamiento del producto es de 0 grados Celsius a 

40 grados Celsius.  

 

5. Nunca abra el producto. Tocar las partes electrónicas del interior puede provocar una descarga 

eléctrica. Las reparaciones o el mantenimiento debe realizarlo únicamente personal cualificado. 

 

6. ¡No la exponga al calor, agua, humedad o luz solar directa!  

 

7. Protéjase los oídos frente a un volumen alto. Un volumen elevado puede dañar los oídos y se 

arriesga a una pérdida auditiva. 

 

8. La unidad no es impermeable. Si entra en la unidad agua o un objeto extraño, se puede 

provocar que haya un incendio o una descarga eléctrica. Si entra en la unidad agua o un objeto 

extraño, detenga su uso inmediatamente. 

 

9. Cárguelo únicamente con el cable USB que se suministra. 

 

10. No use accesorios no originales con el producto ya que esto puede provocar una funcionalidad 

anormal del producto. 

Advertencia: pila de botón en el interior 
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Cargador inalámbrico de despertador

Modelo: ECQ-103MK2

I. Botones de función 

 

 

 

II. Manual de funcionamiento 

1. Conexión de alimentación 

1.1 Conecte el extremo USB-A del cable al adaptador de alimentación y el extremo Tipo C al 

producto; posteriormente, el producto puede operarse con normalidad. 

 

2. Carga inalámbrica y salida USB 

2.1 Potencia de salida de la carga inalámbrica: 10W 

2.2 Indicador de estado de la carga inalámbrica: 

Conectado a al alimentación: parpadea 2 veces 

En espera Desactivado 

Cargando: Activado 

Totalmente cargado: Desactivado 

FOD (detección de objetos extraños): parpadeando 

 

3. Funciones de los botones 

3.1 Botones: さMざ, さBotón del relojざ, さ+ざ, さ-ざ 

3.2 Configuración de formato horario:  

Pulse dos veces el botón M para fijar el formato horario de los relojes de 12 horas o de 24 horas; 

PM aparece en el formato horario de 12 horas. 

3.3 Configuración de la hora del reloj: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Entrada USB-C

Salida USB-A

Botón M

Botón + 

Botón del reloj

Botón -

PM (en el formato temporal de 

12 horas)

Alarma

Indicador de carga



  

 

 

 

 

 

3.3.1 Pulse una vez el botón M parta fijar la hora del reloj y después pulse la tecla "+" /"-" de 

forma reiterada para ajustar la hora. 

3.3.2 Tras configurar la hora, pulse M para fijar los minutos del reloj y pulse "+" /"-" de forma 

reiterada para ajustar los minutos. 

3.3.3 Cuando se complete la configuración, pulse el botón M para salir.
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Nota: Al ajustar la hora, saldrá automáticamente después de 8 segundos.

3.4 Configuración de la alarma: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4.1 Mantenga pulsada la tecla "+" /"-" para activar y desactivar la alarma. El indicador de la 

alarma se encenderá una vez que se active la alarma. 

3.4.2 Tras activar la alarma, mantenga pulsado el botón M para entrar en la configuración de 

la hora de la alarma y pulse la tecla "+"/"-" de forma reiterada para ajustar la hora. 

3.4.3 Tras configurar la hora, pulse una vez M para entrar en la configuración de los minutos 

de la alarma y pulse "+"/"-" de forma reiterada para ajustar el valor de los minutos. 

3.4.4 Cuando haya completado la configuración, pulse M para salir. 

Nota: Al configurar una alarma, se cerrará automáticamente transcurridos 8 segundos.

3.4.5 Después de que suene la alarma, no haga nada. Una vez que la alarma haya sonado 

durante 3 minutos, la alarma se desactivará automáticamente o mantenga pulsado el botón 

Reloj para desactivar el despertador. 

3.4.6 Cuando suene la alarma, pulse cualquier botón para entrar en el estado de retardo. La 

alarma volverá a sonar después de 5 minutos. En modo retardo, pulse cualquier botón 

para retardarlo un número ilimitado de veces (si desea desactivar la alarma completamente, 

mantenga pulsada la tecla "+"/"-" para desconectar la alarma). 

3.4.7 Se puede ajustar el brillo de la pantalla del reloj en tres niveles (alto, bajo, 

desconectado) : Use los botones "+" y "-" para ajustar el brillo de la pantalla digital y la 

configuración predeterminada es la más brillante. Cada pulsación de "-" reduce el brillo en 

un nivel; cada pulsación de "+" aumenta el brillo en un nivel.

3.5 Función de ahorro de energía: 

3.5.1 El botón de la batería solo se usa para la función de memoria del reloj. 

3.5.2 Cuando se desconecta la alimentación externa, se invalidan todas las funciones y se 

volverá a normal cuando se restaure la alimentación.

4. Precauciones: 

Nota especial: Si desea usar el cargador inalámbrico del despertador y la salida USB al mismo 

tiempo, asegúrese de usar el adaptador de alimentación QC2.0 o QC3.0; si usa la tensión de 

alimentación de 5V, el cargador inalámbrico y el despertador pueden funcionar con normalidad al 

mismo tiempo. 

4.1 No lo estruje o choque. 

4.2 No lo desmonte o lo coloque en el fuego o agua para evitar fugas por cortocircuito. 

4.3 No use el cargador inalámbrico en condiciones de temperatura, humedad extremadamente altas 

o en entornos corrosivos para evitar daños en el circuito y que se provoquen fugas. 



  

 

4.4 No coloque la tarjeta magnética (tarjeta de identificación, tarjeta bancaria, etc.) con una banda 

magnética o chip demasiado cerca de la unidad para evitar un fallo magnético de la tarjeta.  

4.5 Mantenga la distancia entre el dispositivo médico implantado (marcapasos, implante coclear, 

etc.) y el cargador inalámbrico > 20 cm para evitar interferencias potenciales con el dispositivo 

médico.  

4.5 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con los cargadores 

inalámbricos como juguetes para evitar accidentes.  

4.6 Mantenga los cargadores inalámbricos y los dispositivos de recepción alejados del agua u otros 

líquidos.  

4.7 Si es necesario limpiar el cargador, asegúrese de que está desconectado de la alimentación.  

4.8 Mantenga la temperatura ambiente a 0-45 °C.  

4.9 La humedad ambiente debe mantenerse en: 20-
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85 % (40 °C). 

 

* Las imágenes incluidas en el manual son dibujos esquemáticos y el producto final estará sujeto al 

objeto físico.  

* Incluye: cable de carga. manual de instrucciones.  

* No se incluye el adaptador de alimentación. Si es necesario, compre o use el adaptador de 

alimentación original del teléfono. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III. Especificaciones

Entrada: CC 5V/3A, 9V/2A 

Potencia de salida: 10W 

Eficiencia de carga: 85 % 

Distancia de transmisión: 4-5mm 

Frecuencia de funcionamiento: 110-205KHz 



  

 

Aviso: - Todos los productos pueden estar sujetos a cambios técnicos sin previo aviso. Además, nos 
reservamos el derecho de corregir errores y omisiones en el manual.
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TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Los equipos eléctricos y electrónicos, y las pilas o baterías incluidas, contienen materiales, 

componentes y sustancias que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente si el 

material de desecho (equipos eléctricos y electrónicos y baterías) no se manipula correctamente.

 

El equipo eléctrico y electrónico y las pilas aparecen marcadas con un símbolo de un cubo de basura 

tachado, véase arriba. Este símbolo indica que los equipos eléctricos y electrónicos y sus pilas o 

baterías no deben ser eliminados con el resto de residuos domésticos, sino que deben eliminarse 

por separado.

 

Como usuario final, es importante que usted remita las pilas o baterías usadas al centro adecuado 

de recogida. De esta manera se asegurará de que las pilas y baterías se reciclan según la legislación y 

 no dañarán el medio ambiente.

 

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida en los que puede depositar los equipos 

eléctricos y electrónicos y sus pilas o baterías gratuitamente, o solicitar que los recojan en su hogar. 

Puede obtener información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

 

Por la presente, Denver A/S declara que el tipo de equipo radioeléctrico tipo ECQ-103MK2 es 

conforme con la  Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la 

RED está disponible  en la siguiente dirección de Internet: denver.eu y posteriormente busque el 

ICONO situado en la 

línea superior de la página. Escriba el número de modelo:ECQ-103MK2. Ahora entre en la página del 

producto y la directiva RED se encuentra bajo descargas/otras descargas.

http://www.facebook.com/denver.eu


La información sobre el consumo energético en modo de espera/apagado y la gestión de la energía 

de los productos que cumplen con el Reglamento (EU) 2023/826 de la Comisión se puede encontrar 

en la siguiente dirección de Internet: denver.eu y, a continuación, haga clic en el icono de búsqueda 

en la parte superior de la página web. Escriba el número de modelo: ECQ-103MK2 y acceda a la 

página.

  

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Dinamarca 
www.denver.eu 
www.facebook.com/denver.eu

Frecuencia de funcionamiento: 110-205 kHz 
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denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push ٺ1ٹ for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 ٢poniedziałek – piątek٣ 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
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